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Verwelkoming en mededelingen 
 

Introïtus Psalm 121 (staande) 

 
 
2 Uw wankle voeten zet Hij vast, 

als gij geen uitkomst ziet: 
uw wachter sluimert niet! 

Zijn oog wordt door  
geen slaap verrast, 

Hij wil, als steeds voor dezen, 

Israëls wachter wezen. 
 

3 De HEER brengt al uw heil  

tot stand, 
des daags en in de nacht 

houdt Hij voor u de wacht. 
Uw schaduw aan uw rechterhand: 

de zon zal u niet schaden, 

de maan doet niets ten kwade. 

4 De HEER zal u steeds gadeslaan, 
Hij maakt het kwade goed, 

Hij is het die u hoedt. 

Hij zal uw komen en uw gaan, 
wat u mag wedervaren, 

in eeuwigheid bewaren. 
 

Moment van stilte, bemoediging en groet (staande) 
Allen: 

 
(allen gaan zitten) 
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Psalm 135 

 
 
2 Prijst den HEER, want Hij is goed. 

Stemt uw snaren en vertolkt 

dat zijn naam ons leven doet. 
Hij koos Jakob tot zijn volk, 

Israël tot kroonsieraad 
van zijn goddelijke staat. 

 

3 Boven al wat blinkt in eer, 

boven alle machten uit, 

is de HEER een enig Heer. 
Hij volvoert wat Hij besluit. 

Hemel, aarde, zee en land, 
zelfs de oervloed dwingt zijn hand.

Psalm 134 Come, bless the Lord  
Music: Richard Lloyd and Andrew Moore 
From Sunday Psalms – Revised Common Lectionary 
 

Responce:  May the Lord bless you, the Lord bless you from Zion. 
 

Come, bless the Lord, all you servants of the Lord 

Who stand by night in the house of the Lord! 
Lift up your hand to the holy place, and bless the Lord. 

May the Lord, maker of heaven and earth, bless you from Zion 
Responce:  May the Lord bless you, the Lord bless you from Zion. 

 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 
As it was in the beginning, is nog and ever shall be, 

World without end.  Amen. 
 

 



 3 

Lezing uit het Oude Testament Psalm 134  (Nieuwe Bijbelvertaling) 
1 Een pelgrimslied. 
Zegen de HEER, u allen 
die de dienst van de HEER verricht 
en in het huis van de HEER staat, nacht aan nacht. 
2 Hef uw handen op naar het heiligdom 
en zegen de HEER. 
3 Moge uit Sion de HEER u zegenen, 
die hemel en aarde gemaakt heeft. 
 

Koor: Magnificat Words: BCP Music: William Crotch 
My soul doth magnify the Lord;  

and my spirit has rejoiced in God my Saviour. 
For he has regarded;  the lowliness of his handmaiden. 

For behold, from henceforth;  all generations shall call me blessed. 

For he that is mighty hath magnified me;  and holy is his Name. 
And his mercy is on them that fear him:  througout all generations. 

He hath showed strenght with his arm; 
he hath scattered the proud in the immagination of their hearts. 

He hath put down the mighty from their seat;  

and hath exalted the humble and meek. 
He hath filled the hungry with good things;  

and the rich he hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israël;  

as he promised to our forefathers, Abraham and his seed, for ever. 
Glory be to the father, and to the Son, and to the Holy Gost;  as it was in 

the beginning is now end ever shall be;  world without end.  Amen. 

 
Mijn ziel maakt groot de Heer,  
en mijn geest verheugt zich in God, mijn Redder. 
Want Hij heeft naar de nederigheid van zijn dienstmaagd omgezien. 
Want zie, daarom, zullen vanaf nu alle geslachten mij zalig noemen. 
Wat Hij die machtig is, heeft grote dingen aan mij gedaan.  
Zijn naam is heilig. En zijn barmhartigheden van generatie op generatie, 
voor hen die hem vrezen. 
Met zijn arm heeft Hij macht uitgeoefend en de hoogmoedigen in de 
gedachten van hun harten verstrooid. 
Hij heeft machtigen van de troon gestoten en nederigen verhoogd. 
Hongerigen heeft Hij met goederen vervuld  
en rijken leeg weggestuurd. 
Hij heeft Israel zijn kind opgenomen, 
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omdat Hij gedachtig was aan zijn barmhartigheden, 
zoals gesproken is tot onze vaderen, tot Abraham en zijn zaad tot in 
eeuwigheid. 
 
Lezing uit het Nieuwe Testament: Filippenzen 4  (Nieuwe 

Bijbelvertaling) 
1 Daarom, broeders en zusters, die ik liefheb en naar wie ik verlang, die 

mijn vreugde en erekrans zijn, blijf standvastig in de Heer. 
2 Euodia en Syntyche, ik dring er bij u op aan eensgezind te zijn, want u 
bent één met de Heer. 3 En u, trouwe vriend, vraag ik hen te helpen. Ze 

hebben samen met mij voor het evangelie gestreden, evenals Clemens en 
mijn overige medewerkers, van wie de namen in het boek van het leven 

staan. 
4 Laat de Heer uw vreugde blijven; ik zeg u nogmaals: wees altijd 

verheugd. 5 Laat iedereen u kennen als vriendelijke mensen. De Heer is 

nabij. 6 Wees over niets bezorgd, maar vraag God wat u nodig hebt en 
dank hem in al uw gebeden. 7 Dan zal de vrede van God, die alle verstand 

te boven gaat, uw hart en gedachten in Christus Jezus bewaren. 
8 Ten slotte, broeders en zusters, schenk aandacht aan alles wat waar is, 

alles wat edel is, alles wat rechtvaardig is, alles wat zuiver is, alles wat 

lieflijk is, alles wat eervol is, kortom, aan alles wat deugdzaam is en lof 
verdient. 9 Doe alles wat ik u heb geleerd en overgedragen, wat ik u heb 

verteld en laten zien. Doe het, en de God van de vrede zal met u zijn. 
 
Koor: Nunc dimittis  Music: Thomas Attwood Walmisley 

Lord, now lettest Thou thy servant depart, depart in peace, according to 
Thy word.  For mine eyes have seen Thy salvation, which Thou hast 

prepared before the face of all people.  To be a light to lighten the Gentiles, 

and to be the glory of Thy people Israel. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 

As it was in the beginning is now, and ever shall be, world without end.  
Amen. 

 
Heer, laat nu uw dienaar gaan in vrede, naar uw woord.  
Want mijn ogen hebben uw redding gezien, die U hebt bereid ten 
overstaan van alle volken. Om een licht te zijn dat de volkeren verlicht en is 
tot eer van uw volk Israel. 
  
 

Uitleg en verkondiging  
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De vrede die van God uit gaat: 1-3 k, 4-6 k+ g 
Sytze de Vries 

 
k2 Zij vult met haar geheimenis 

de harten en gedachten, 
dat Christus zelf ons anker is 

ook als wij storm verwachten.

k3 De vrede die van God uitgaat 

verlicht ook onze wegen. 
Zij zoekt het huis dat open staat 

en vult het met zijn zegen. 
 

k+g4 Laat daar alleen uw baken zijn 

wat waar is en rechtvaardig,  
hecht nooit uw hart aan schone schijn 

maar aan wat eerbiedwaardig,

k+g5 wat lieflijk als lente is, 

wat moois en blijft deugen. 
Geef eer aan wie de eer toekomt. 

Blijf u in God verheugen! 
 

k+g6 Verheugt u in de Heer, en geef 

u goedgezind aan allen. 
De vrede die van God uitgaat 

deelt zich met welgevallen. 
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Geloofsbelijdenis (allen, staande) 

 
 
(allen gaan zitten) 
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Gebeden  

 
Ingeleid door het koor: 

The Peace of God Words: BCP Music: David Willcocks 
 

May the peace of God, which passeth all understanding, keep our hearts 

and minds in the knowledge and love of God, and of his Son Jesus Christ 
our Lord. Amen. 

 
Voorganger: Voorbeden 

    Luthers Avondgebed   
Stilte 
Allen:      Onze Vader die in de hemelen zijt, 

uw naam worde geheiligd; 
uw Koninkrijk kome; 

uw wil geschiede, 
gelijk in de hemel alzo ook op de aarde. 

Geef ons heden ons dagelijks brood; 

en vergeef ons onze schulden, 
gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren; 

en leid ons niet in verzoeking, 
maar verlos ons van de boze. 

Want van U is het Koninkrijk 
en de kracht en de heerlijkheid 

in der eeuwigheid. Amen. 

 
Inzameling van vrijwillige gaven bestemd voor de onkosten (deze 

bedragen ongeveer €3,- pp.)  
Giften kunt u ook overmaken op NL51 INGB 0004 2111 33 ten name 
van Wijkfonds Martinikerk onder vermelding van ‘Psalmenvespers’. 
Uw gift is fiscaal aftrekbaar. 
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Slotlied Gezang 460 (staande): 1, 2 g; 3k; 4-5 k+g 

 
 

2 Looft Hem als uw vaadren deden, 
eigent u zijn liefde toe, 

want Hij bergt u in zijn vrede, 
zegenend wordt Hij niet moe. 

Looft uw Vader, looft uw Vader, 

tot uw laatste adem toe. 
 

3 Ja, Hij spaart ons en Hij redt ons, 
Hij kent onze broze kracht. 

Hij bewaart ons, Hij ontzet ons 
van de boze en zijn macht. 

Looft uw Heiland, looft uw Heiland, 

die het licht is in de nacht. 

4 Snel vergaan de mensenkindren 
als de bloemen op het veld. 

God alleen is onverminderd 
steeds dezelfde sterke held! 

Looft de Heer  

van dood en leven, 
Hem die onze dagen telt. 

 

5 Engelen, zingt ja en amen 
met de Koning oog in oog! 

Zon en maan, buigt u tezamen 
en gij sterren hemelhoog! 

Looft uw Schepper,  

looft uw Schepper, 
looft Hem, die het al bewoog!

Uitzending en zegen (staande) 

v: De HEER zegene u en behoede u. De HEER doe zijn aangezicht over u 

lichten en zij u genadig. De HEER verheffe zijn aangezicht over u en geve u 
vrede. 

Allen zingen: ‘amen’ 
 

Bij de uitgang worden vrijwillige gaven ingezameld voor de 
Protestantse gemeente Groningen. 


